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II
(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8428 – CVC / Żabka Polska)

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 124/01)

Dne 7. dubna 2017 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32017M8428. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8442 – Ardian/Groupe Prosol)

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 124/02)

Dne 10. dubna 2017 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze ve francouzštině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví;

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32017M8442. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

20. dubna 2017

(2017/C 124/03)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,0745

JPY japonský jen 117,16

DKK dánská koruna 7,4381

GBP britská libra 0,83920

SEK švédská koruna 9,6203

CHF švýcarský frank 1,0701

ISK islandská koruna

NOK norská koruna 9,2120

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 26,907

HUF maďarský forint 313,50

PLN polský zlotý 4,2588

RON rumunský lei 4,5405

TRY turecká lira 3,9067

AUD australský dolar 1,4278

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4494
HKD hongkongský dolar 8,3550
NZD novozélandský dolar 1,5301
SGD singapurský dolar 1,5009
KRW jihokorejský won 1 220,93
ZAR jihoafrický rand 14,1282
CNY čínský juan 7,3965
HRK chorvatská kuna 7,4550
IDR indonéská rupie 14 316,10
MYR malajsijský ringgit 4,7257
PHP filipínské peso 53,422
RUB ruský rubl 60,4465
THB thajský baht 36,931
BRL brazilský real 3,3770
MXN mexické peso 20,1980
INR indická rupie 69,4375

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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EVROPSKÁ RADA PRO SYSTÉMOVÁ RIZIKA

ROZHODNUTÍ EVROPSKÉ RADY PRO SYSTÉMOVÁ RIZIKA

ze dne 31. března 2017,

kterým se mění rozhodnutí ESRB/2011/1, kterým se přijímá jednací řád Evropské rady pro 
systémová rizika

(ESRB/2017/2)

(2017/C 124/04)

GENERÁLNÍ RADA EVROPSKÉ RADY PRO SYSTÉMOVÁ RIZIKA,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1092/2010 ze dne 24. listopadu 2010 
o makroobezřetnostním dohledu nad finančním systémem na úrovni Evropské unie a o zřízení Evropské rady pro 
systémová rizika (1), a zejména na čl. 6 odst. 4 a čl. 9 odst. 5 tohoto nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1096/2010 ze dne 17. listopadu 2010 o pověření Evropské centrální banky zvlášt­
ními úkoly, které se týkají fungování Evropské rady pro systémová rizika (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rada přijala dne 12. července 2016 rozhodnutí (EU) 2016/1171 (3), jež se týká postoje, který má být zaujat 
jménem Evropské unie ve Smíšeném výboru Evropského hospodářského prostoru (EHP) k navrhovaným změnám 
přílohy IX (Finanční služby) Dohody o EHP. Smíšený výbor EHP přijal dne 30. září 2016 rozhodnutí Smíšeného 
výboru EHP č. 198/2016 (4), kterým se mění status příslušných orgánů členských států Evropského sdružení 
volného obchodu (ESVO), které jsou součástí EHP, a jejich účast na činnosti Evropské rady pro systémová rizika 
(ESRB). Zástupci příslušných orgánů Norska, Islandu a Lichtenštejnska se budou podílet na práci generální rady 
ESRB bez hlasovacího práva a na činnosti poradního technického výboru. Guvernéři národních centrálních bank 
těchto členských států ESVO a, v případě Lichtenštejnska, zástupce ministerstva financí na vysoké úrovni, zástupce 
na vysoké úrovni z příslušného vnitrostátního orgánu dohledu každého z těchto členských států ESVO a člen 
kolegia Kontrolního úřadu ESVO, jestliže je to relevantní z hlediska jeho úkolů, budou členy generální rady bez 
hlasovacího práva. Zástupci národních centrálních bank těchto členských států ESVO a, v případě Lichtenštejnska, 
zástupce ministerstva financí, jakož i zástupce příslušného vnitrostátního orgánu dohledu každého z těchto člen­
ských států ESVO se budou účastnit zasedání poradního technického výboru. Tito zástupci příslušných orgánů 
uvedených členských států ESVO se nebudou účastnit činnosti ESRB v případě, že může být projednávána situace 
jednotlivých finančních institucí Unie nebo členských států Unie.

(2) Všechny právní nástroje ESRB by měla přijímat generální rada a měl by je podepisovat vedoucí sekretariátu ESRB 
za účelem osvědčení jejich souladu s rozhodnutím generální rady.

(3) Rozhodnutí Evropské rady pro systémová rizika ESRB/2011/1 (5) je proto třeba příslušným způsobem změnit,

(1) Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 1.
(2) Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 162.
(3) Rozhodnutí  Rady (EU)  2016/1171 ze dne 12.  července 2016 o postoji,  který  má být  zaujat  jménem Evropské unie  ve  Smíšeném 

výboru EHP ke změnám přílohy IX (Finanční služby) Dohody o EHP (Úř. věst. L 193, 19.7.2016, s. 38).
(4) Rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 198/2016 ze dne 30. září 2016, kterým se mění příloha IX (Finanční služby) Dohody o EHP 

[2017/275] (Úř. věst. L 46, 23.2.2017, s. 1).
(5) Rozhodnutí Evropské rady pro systémová rizika ESRB/2011/1 ze dne 20. ledna 2011, kterým se přijímá jednací řád Evropské rady 

pro systémová rizika (Úř. věst. C 58, 24.2.2011, s. 4).
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PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Změny

Rozhodnutí ESRB/2011/1 se mění takto:

1) Článek 4 se mění takto:

a) odstavec 6 se nahrazuje tímto:

„6. Předseda ESRB může v souladu s čl. 9 odst. 4 a 5 nařízení (EU) č. 1092/2010 z vlastní iniciativy nebo na 
návrh jiných členů generální rady k určitým bodům jednání přizvat ad hoc jiné osoby, je-li to vhodné a v souladu 
s požadavky na zachování důvěrnosti.“;

b) doplňuje se nový odstavec 7, který zní:

„7. V souladu s rozhodnutím Smíšeného výboru EHP č. 198/2016 (*) se zasedání generální rady bez hlasova­
cího práva účastní guvernéři národních centrálních bank Islandu a Norska a, v případě Lichtenštejnska, zástupce 
ministerstva financí na vysoké úrovni, jakož i jeden zástupce na vysoké úrovni z příslušného vnitrostátního 
orgánu dohledu každého z těchto členských států Evropského sdružení volného obchodu (ESVO). Člen kolegia 
Kontrolního úřadu ESVO se může účastnit zasedání generální rady bez hlasovacího práva, jestliže je to relevantní 
z hlediska jeho úkolů.

(*) Rozhodnutí  Smíšeného výboru EHP č.  198/2016 ze dne 30.  září  2016, kterým se mění příloha IX (Finanční 
služby) Dohody o EHP [2017/275] (Úř. věst. L 46, 23.2.2017, s. 1).“;

2) Článek 5 se mění takto:

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto:

„1. Předseda ESRB sestaví předběžný pořad jednání pro řádné zasedání generální rady a spolu se související 
dokumentací jej předloží ke konzultaci řídícímu výboru nejméně osm kalendářních dnů před zasedáním řídícího 
výboru. Předseda poté předběžný pořad jednání spolu se související dokumentací předloží členům generální rady 
nejméně deset kalendářních dnů před zasedáním generální rady. Při plánování práce a přípravě pořadu jednání 
generální rady je třeba vzít v úvahu, že členové, kteří se účastní podle čl. 4 odst. 7, mohou být vyloučeni z účasti 
na zasedáních generální rady, projednává-li se situace jednotlivých finančních institucí Unie nebo členských států 
Unie.“;

b) vkládá se nový odstavec 2a, který zní:

„2a Po obdržení předběžného pořadu jednání může každý člen do tří pracovních dnů ECB předložit sekretariátu 
ESRB žádost, aby byl určitý bod pořadu jednání projednán bez účasti členů, kteří se účastní podle čl. 4 odst. 7, 
projednává-li se situace jednotlivých finančních institucí Unie nebo členských států Unie. Totožnost zástupce, 
který takovou žádost předloží, musí zůstat utajena.“;

3) V článku 10 se odstavec 2 nahrazuje tímto:

„2. Řídící výbor předem přezkoumá body předběžného pořadu jednání pro zasedání generální rady spolu s přísluš­
nou dokumentací. Řídící výbor zajistí přípravu podkladů pro generální radu a případně navrhne možnosti či řešení. 
Při plánování práce a přípravě pořadu jednání generální rady je třeba vzít v úvahu, že členové, kteří se účastní podle 
čl. 4 odst. 7, mohou být vyloučeni z účasti na práci generální rady, projednává-li se situace jednotlivých finančních 
institucí Unie nebo členských států Unie. Řídící výbor generální radu průběžně informuje o postupu v činnosti 
ESRB.“;

4) Článek 13 se mění takto:

a) vkládá se nový odstavec 2a, který zní:

„2a Poradního technického výboru se účastní jeden zástupce národních centrálních bank Islandu a Norska a, 
v případě Lichtenštejnska, jeden zástupce ministerstva financí, jakož i jeden zástupce příslušného vnitrostátního 
orgánu dohledu každého z těchto členských států ESVO.“;
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b) odstavec 7 se nahrazuje tímto:

„7. Předseda poradního technického výboru navrhuje nejméně deset kalendářních dnů před zasedáním pořad 
jednání, připravený v souladu s čl. 13 odst. 3 nařízení (EU) č. 1092/2010, a předkládá jej poradnímu tech­
nickému výboru ke schválení. Dokumenty týkající se bodů, které jsou na pořadu jednání, sekretariát ESRB zpří­
stupní všem členům poradního technického výboru. Při plánování práce a přípravě pořadu jednání poradního 
technického výboru je třeba vzít v úvahu, že zástupci, kteří se účastní podle čl. 13 odst. 2a, mohou být vyloučeni 
z účasti na práci poradního technického výboru v případě, že může být projednávána situace jednotlivých finanč­
ních institucí Unie nebo členských států Unie. Po obdržení pořadu jednání může každý zástupce do tří pracov­
ních dnů ECB předložit sekretariátu ESRB žádost, aby byl určitý bod pořadu jednání projednán bez účasti 
zástupců, kteří se účastní podle čl. 13 odst. 2a, projednává-li se situace jednotlivých finančních institucí Unie 
nebo členských států Unie. Totožnost člena, který takovou žádost předloží, musí zůstat utajena.“;

5) Článek 27 se mění takto:

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto:

„1. Právní nástroje ESRB přijímá generální rada a podepisuje je vedoucí sekretariátu ESRB za účelem osvědčení 
jejich souladu s rozhodnutím generální rady.“;

b) vkládá se nový odstavec 1a, který zní:

„1a Všechny právní nástroje ESRB jsou pro usnadnění identifikace postupně číslovány.“;

c) vkládá se nový odstavec 1b, který zní:

„1b Sekretariát ESRB zajistí:

a) bezpečnou úschovu originálů právních nástrojů ESRB;

b) vyrozumění adresátů;

c) v příslušných případech zveřejnění právních nástrojů ESRB, o jejichž zveřejnění výslovně rozhodla generální 
rada, v Úředním věstníku Evropské unie ve všech úředních jazycích Unie.“

Článek 2

Vstup v platnost

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 1. dubna 2017.

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 31. března 2017.

Předseda ESRB

Mario DRAGHI
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8408 – Cinven/CPPIB/Travel Holdings Parent Corporation)

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 124/05)

1. Komise dne 10. dubna 2017 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podniky Fifth Cinven Fund, fond spravovaný společností Cinven Capital Management 
(V) General Partner Limited („Cinven“, Spojené království), a Canada Pension Plan Investment Board („CPPIB“, Kanada) 
získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování společnou kontrolu nad společností Travel Holdings 
Parent Corporation a jejími dceřinými společnostmi („cílová společnost“ nebo „Tourico“). Cílová společnost se následně 
spojí se společností Hotelbeds Travel Company, Inc., plně vlastněnou společností Hotelbeds US Holdco, Inc., která je 
pod společnou kontrolou podniků Cinven a CPPIB.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Cinven je soukromá investiční společnost, která poskytuje služby v oblasti správy investic a investičního poradenství 
několika investičním fondům,

— CPPIB je správce investic zřízený zákonem pro účely investování prostředků kanadského penzijního plánu,

— Tourico je společnost obchodující s cennými papíry v oblasti cestovního ruchu se sídlem v Orlandu ve státě Florida.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8408 – Cinven/CPPIB/Travel Holdings Parent Corporation lze Evropské komisi zaslat faxem 
(+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské 
komise, Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8379 – SGID/Hellenic Republic/IPTO)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 124/06)

1. Komise dne 10. dubna 2017 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podnik State Grid International Development Limited („SGID“, Čína) kontrolovaný Výborem pro 
dozor a správu státního majetku Státní rady Čínské lidové republiky a řecký stát získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 
písm. b) nařízení o spojování nákupem podílů společnou kontrolu nad podnikem Independent Power Transmission 
Operator S.A. („IPTO“, Řecko).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Podnik SGID se zabývá investováním do regulovaných podniků pro přenos a distribuci elektřiny mimo Čínskou 
lidovou republiku a jejich provozováním, přičemž vlastní majetek a investice v Austrálii, v Brazílii, na Filipínách, 
v Portugalsku, ve Zvláštní administrativní oblasti ČLR Hongkong a v Itálii.

— Řecká republika prostřednictvím dceřiné společnosti DES ADMIE kontroluje podnik IPTO.

— Podnik IPTO je provozovatelem řecké elektrické přenosové soustavy, jemuž je svěřen úkol tuto soustavu provozovat, 
řídit, využívat, udržovat a rozvíjet tak, aby byla zajištěna dodávka elektřiny v Řecku.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu­
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8379 – SGID/Hellenic Republic/IPTO lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na 
adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, Generálního ředitelství pro 
hospodářskou soutěž:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.

21.4.2017 CS Úřední věstník Evropské unie C 124/7

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8462 – KKR/CDPQ/USI Insurance Services)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným způsobem

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 124/07)

1. Komise dne 11. dubna 2017 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podniky KKR & Co. L.P. („KKR“, USA) a Caisse de depot et placement du Quebec („CDPQ“, 
Kanada) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování nákupem podílů nepřímou společnou kontrolu 
nad podnikem USI Insurance Services („USI“, USA).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— KKR je investiční společnost s celosvětovou působností sídlící ve Spojených státech, která veřejným i soukromým 
tržním investorům nabízí širokou škálu služeb v oblasti správy alternativních aktiv a řeší záležitosti spojené s kapitá­
lovými trhy pro vlastní podnik, jeho portfoliové společnosti a klienty.

— CDPQ je institucionální investor s celosvětovou působností, který se zabývá především správou prostředků pro 
veřejné a poloveřejné důchodové a pojistné systémy. Investuje do významných finančních trhů, soukromého vlast­
ního kapitálu, infrastruktury a nemovitostí.

— USI je firma působící ve Spojených státech, která se zabývá pojišťovacím makléřstvím a poradenstvím v oblasti 
majetkového a úrazového pojištění, zaměstnaneckých požitků, služeb řízení osobních rizik, důchodového pojištění, 
programů a řešení specifických situací.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu­
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8462 – KKR/CDPQ/USI Insurance Services lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na 
adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, Generálního ředitelství pro 
hospodářskou soutěž:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1. 2004, s. 1 (nařízení o spojování).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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